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8. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2005 год 
(продолжение)  
(GC(50)/4) 

1. Г-н ЭГЛАЙС (Латвия) поздравляет сотрудников Агентства и его Генерального директора 
с присуждением Нобелевской премии мира, которое является заслуженным признанием работы 
Агентства за прошедшие 50 лет. 

2. Он с удовлетворением отмечает успешное развитие деятельности Агентства в области 
технического сотрудничества. К весьма положительным событиям относятся изменения 
процедур представления новых проектов и возможность мониторинга любой деятельности 
через Интернет. Латвия продолжает получать пользу от проектов технического сотрудничества. 
Цель одного такого проекта состоит в создании лаборатории биологической дозиметрии, 
которая откроет новые возможности для исследовательской деятельности и внесет важный 
вклад в обеспечение радиационной защиты.  

3. Был достигнут прогресс в создании в Латвии многоцелевого циклотронного центра. 
Правительство Латвии недавно утвердило соответствующий концептуальный документ, 
который будет содействовать дальнейшему осуществлению этого проекта. Оно выбрало 
вариант создания партнерства государственного и частного секторов, и поэтому перед ним 
стоит задача нахождения частных инвесторов, готовых участвовать в развитии циклотронного 
центра. 

4. Оратор благодарит сотрудников Департамента технического сотрудничества за 
высококачественную работу, сотрудничество и готовность оказать помощь. Латвия получает 
большую пользу от участия в деятельности в области технического сотрудничества и считает, 
что обмен знаниями и опытом открывает большие возможности для всех стран.  

5. В резолюции GC(49)/RES/9 говорится о важнейшей роли аварийного реагирования и 
необходимости соответствующей подготовки кадров по вопросам реагирования в случае 
ядерных и радиационных аварийных ситуаций. При содействии программы PHARE Латвия 
существенно усовершенствовала свою систему раннего предупреждения и расширила 
возможности своей системы аварийной готовности. Она модернизировала свою систему 
мониторинга и организовала дополнительную подготовку сотрудников по аварийному 
реагированию. Жизненно важно, чтобы деятельность в области ядерной энергии 
сопровождалась улучшением положения в области аварийной готовности. В 2006 году 
отмечается 20-летие аварии на Чернобыльской АЭС. Латвия пострадала от этой аварии и 
признает важность разработки эффективной системы аварийной готовности. 

6. Оратор с удовлетворением отмечает завершение составления международного каталога 
закрытых источников и устройств, который должен способствовать повышению радиационной 
безопасности и использоваться в случаях, связанных с обнаружением бесхозных источников.  

7. Всеобщий режим ядерного нераспространения, опирающийся на систему гарантий, имеет 
существенное значение для обеспечения коллективной безопасности. Важность ДНЯО 
заключается в трех основных направлениях деятельности: нераспространении, разоружении и 
мирном использовании ядерной энергии. Поэтому сожаление вызывает тот факт, что некоторые 
государства - участники Договора не заключили соглашений о всеобъемлющих гарантиях. 
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Каждое государство должно выполнять свои обязательства по ДНЯО и содействовать 
укреплению международного режима нераспространения. Соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительные протоколы являются современным стандартом проверки 
Агентства. Проанализировав ситуацию в отношении других международных документов, 
направленных на предотвращение распространения и разработки оружия массового 
уничтожения, Латвия считает, что имеются возможности для ее улучшения. В настоящее время 
в режимах контроля за импортом, экспортом и транзитом товаров двойного использования 
участвует лишь несколько десятков стран. 

8. Латвия осуществляет принятое в 2002 году решение о снятии с эксплуатации 
исследовательского реактора в Саласпилсе, единственного реактора страны. Она высоко ценит 
помощь, предоставленную Агентством, и финансовую поддержку Соединенных Штатов 
Америки в рамках Инициативы по сокращению глобальной угрозы для удаления свежего 
ядерного топлива из помещений реактора. Хотя переговоры о возвращении отработавшего 
топлива в страну происхождения не принесли результата, следует надеяться, что в текущем 
году будет достигнута договоренность, которая позволит продолжить деятельность по снятию с 
эксплуатации. Это важный вопрос для Латвии, поскольку удаление отработавшего топлива 
является предварительным условием успешного осуществления плана снятия с эксплуатации.  

9. Латвия продолжает деятельность по продлению срока использования площадки для 
захоронения радиоактивных отходов. Как подчеркивалось в докладе Латвии, представленном 
на первом Совещании Договаривающихся сторон Объединенной конвенции о безопасности 
обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами 
по рассмотрению, цель Латвии состоит в обеспечении безопасного обращения с отработавшим 
топливом и радиоактивными отходами. Этой деятельностью необходимо заниматься сейчас, а 
не оставлять ее будущим поколениям. Правительство Латвии придает большое значение 
обращению с радиоактивными отходами и намерено сделать все возможное для решения 
данного вопроса. 

10. Г-н ИВАНАЙ (Албания) поздравляет Агентство и его Генерального директора с 
присуждением Нобелевской премии мира 2005 года. 

11. Албания придает большое значение осуществлению всех международных конвенций и 
договоров по разоружению и нераспространению, в частности касающихся терроризма, и всех 
резолюций, постановлений и решений, принятых Генеральной конференцией и Советом 
управляющих Агентства. Она подписала и ратифицировала все 12 конвенций, касающихся 
терроризма, и обеспечила их учет в своем национальном законодательстве. Албания выполняет 
все свои обязательства по соответствующим международно-правовым документам и договорам 
и будет это делать и впредь, постоянно уделяя данному вопросу приоритетное внимание в 
своей внешней политике. 

12. Албания предпринимает последние законодательные шаги по завершению разработки и 
принятию всеобъемлющего закона об атомной энергии, в котором будут регулироваться 
аспекты, касающиеся гарантий, и полномочия соответствующих структур, обеспечивающих 
выполнение управленческих и контрольных функций в отношении всех вопросов и 
деятельности, связанных с ядерной и радиационной областью, согласно международным 
обязательствам, требованиям и нормам. Компетентные органы Албании тесно сотрудничают в 
этой связи с соответствующими департаментами Агентства. 

13. Такое же внимание уделяется и деятельности, не связанной с гарантиями. Ядерные 
применения имеют важное значение для национального развития, и в области 
неэнергетических применений правительство Албании проводит политику обеспечения 
радиационной защиты и технической и физической безопасности, дальнейшего 
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совершенствования и укрепления регулирующей базы, адаптации и гармонизации 
соответствующей национальной инфраструктуры и укрепления правовой основы любой 
деятельности, связанной с ядерной областью. 

14. В рамках программы технического сотрудничества и ПДЛР Албания хотела бы 
максимально воспользоваться уникальными опытом, специалистами и возможностями 
Агентства. Серьезность своего отношения к техническому сотрудничеству она подтверждает 
полным выполнением своих финансовых обязательств. Оратор призывает все государства-
члены делать то же самое, если они хотят получать постоянную и долговременную помощь 
Агентства. 

15. Албания признательна Агентству за постоянную поддержку, сотрудничество и помощь в 
рамках самых различных эффективных проектов, которые оказывают положительное 
воздействие, особенно в секторе здоровья человека в таких областях, как лучевая терапия и 
ядерная медицина. Программы Агентства по борьбе с раковыми заболеваниями пользуются 
полной поддержкой правительства Албании, которое высоко их ценит и надеется на их 
дальнейшее осуществление и расширение. Благодаря помощи Агентства и других 
международных организаций и финансовых учреждений онкологическая служба больницы 
имени матери Терезы должна вскоре стать образцово-показательным центром. Завершается 
подготовка национальных стратегии и плана борьбы с раковыми заболеваниями, и для 
достижения целей страны в этой области ей потребуются брахитерапевтическая установка и 
линейный ускоритель. Албания будет и впредь демонстрировать полную ответственность и 
серьезность своего подхода, в том числе в рамках разделения затрат. 

16. Продолжение сотрудничества имеет также важное значение и в области физической 
ядерной безопасности для обеспечения предотвращения незаконного оборота радиоактивного 
материала и террористических угроз и борьбы с ними и для уменьшения радиологических 
угроз.  

17. Г-н РАМЗИ (Египет) поздравляет Агентство и его Генерального директора с 
присуждением Нобелевской премии мира. 

18. 50-летие Агентства предоставляет соответствующую возможность проанализировать, по 
какому направлению должна пойти организация, чтобы выполнить новые задачи, возникающие 
в новых политических и экономических условиях. Агентство занимает уникальное место среди 
многосторонних учреждений, поскольку его полномочия касаются как безопасности, будучи 
связанными с наблюдением за функционированием режима ядерного нераспространения и 
контроля над вооружениями, так и вопросов экономики и развития, будучи связанными с 
оказанием помощи в содействии использованию наиболее устойчивой из всех видов энергии в 
интересах достижения мирных целей развития. Поэтому его работа должна эволюционировать 
с учетом основных изменений в сфере международной безопасности и в мировой экономике. 
Египет стремится к сотрудничеству с Агентством, играющим жизненно важную роль в 
поддержании безопасности и стабильности и в содействии устойчивому развитию в 
соответствии с его Уставом, ДНЯО и резолюциями, принятыми различными органами 
Организации Объединенных Наций. 

19. Тот факт, что на АЭС в настоящее время производится 16% общемирового объема 
электроэнергии, имеет положительное значение ввиду роста стоимости органического топлива 
и предпринимаемых усилий по сокращению выбросов парниковых газов. Агентству, 
играющему ведущую роль в оказании помощи развивающимся странам в переходе на 
использование ядерной энергии, следует активизировать свои усилия по предоставлению 
информации и содействию передаче технологии и экспертных знаний в интересах обеспечения 
производства электроэнергии на АЭС, особенно ввиду того, что согласно ежегодному докладу 
такое производство сосредоточено в очень ограниченном числе государств. 
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20. Оратор выражает обеспокоенность по поводу беспрецедентного роста цен на уран и 
усиления неопределенности в отношении возможности в будущем поставок из вторичных 
источников. Важно развивать международное сотрудничество в целях разработки стратегии 
удовлетворения предполагаемых потребностей. 

21. В отношении управления ядерными знаниями Египет высоко оценивает усилия 
Агентства по расширению имеющейся базы данных и подготовке кадров, особенно в 
развивающихся странах. Следует активизировать международную деятельность по поддержке 
этих усилий. 

22. Египет с удовлетворением отмечает деятельность Агентства по борьбе с заболеваниями, 
особенно программу ПДЛР, осуществление которой следует активизировать и на которую 
следует выделить дополнительные финансовые средства, а также учреждение Нобелевского 
фонда МАГАТЭ для содействия решению проблем рака и питания.  

23. Египет тесно сотрудничает с Агентством в рациональном использовании водных 
ресурсов, в частности в разработке программы действий по комплексному рациональному 
использованию водоносного горизонта нубийских песчаников. Он высоко оценивает 
содействие Агентства в изучении и оценке источников подземных вод в регионах Сахары.  

24. Оратор с удовлетворением отмечает шаги, предпринятые Агентством по 
совершенствованию подготовки проектов технического сотрудничества, и подчеркивает 
важность повышения практической  отдачи от таких проектов и их долговременной 
устойчивости. Следует надеяться, что административная перестройка программы технического 
сотрудничества позволит ему эффективно справляться с ростом числа проектов и увеличением 
числа развивающихся государств-членов. В настоящее время в Египте осуществляется много 
проектов в области здравоохранения, охраны окружающей среды, рационального 
использования водных ресурсов, борьбы с насекомыми-вредителями и сельского хозяйства. В 
сотрудничестве с Агентством разработан план оптимального использования второго 
исследовательского реактора страны и активизируется работа по обнаружению и 
обезвреживанию мин, находящихся со времен второй мировой войны в западной пустыне. 
Другие проекты касаются подготовки кадров, причем не только египтян, но и специалистов из 
других арабских стран в сотрудничестве с Арабским агентством по атомной энергии и из 
африканских стран в сотрудничестве с АФРА. 

25. Оратор обращает внимание на сохраняющуюся несбалансированность между тремя 
основополагающими аспектами полномочий Агентства. На программу технического 
сотрудничества и передачу технологии в целях развития выделяется меньшая доля финансовых 
ресурсов из регулярного бюджета и внебюджетных источников. В итоге создается 
неправильное представление об Агентстве как об органе, единственная задача которого состоит 
в осуществлении гарантий в области нераспространения. Больше внимания следует уделять 
аспектам полномочий Агентства, касающимся развития и экономики. Переговоры по ресурсам 
ФТС четко показали недостатки определения Агентством приоритетности его деятельности и 
то, что оно не придает необходимого значения этим аспектам его работы. Весь данный вопрос 
следует вновь рассмотреть с учетом того, что большинство государств – членов Агентства 
считают техническое сотрудничество приоритетной сферой деятельности. 

26. Переходя к вопросу о ядерной технической и физической безопасности, оратор говорит, 
что дальнейшее совершенствование норм эксплуатационной безопасности АЭС, о котором 
сообщается в ежегодном докладе, не должно вести к ослаблению соответствующих усилий. 
Агентству следует уделять больше внимания развитию кадровых ресурсов, расширению 
возможностей специалистов повышать безопасность ядерных реакторов и определению 
наилучших вариантов захоронения радиоактивных отходов. Агентству следует также оценить 
риски, создаваемые радиоактивными отходами стареющих реакторов на Ближнем Востоке, 
особенно в Израиле, которые не поставлены под гарантии, поскольку они представляют 
серьезную угрозу соседним странам. 
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27. Оратор с удовлетворением отмечает увеличение числа государств-членов, 
ратифицировавших соглашения о всеобъемлющих гарантиях с Агентством, и усилия по 
совершенствованию применения SQP и приведению их в большее соответствие с целями в 
области проверки и нераспространения. В контексте попыток обеспечить всеобщее применение 
дополнительных протоколов важно оценить технические и эксплуатационные возможности 
стран и различия в этих возможностях. Прежде чем страна возьмет на себя дополнительные и 
более дорогостоящие и сложные обязательства, должно быть ясно, что она способна 
осуществлять необходимые меры по гарантиям и соблюдать соответствующие положения. 

28. Египет придает большое значение использованию усовершенствованных 
технологических возможностей и методологий обнаружения незаявленных ядерных материала 
и деятельности. Он запрашивает дополнительную информацию относительно проводимых в 
настоящее время исследований и будущих планов в этой связи и дополнительную помощь для 
развивающихся стран в деле внедрения систем учета и контроля ядерного материала. В 
2006 году Египет принял решение о реструктуризации своей системы контроля и мониторинга 
ядерного материала в целях модернизации и совершенствования применения гарантий 
Агентства в стране. Он обратился к Агентству с просьбой оказать помощь в подготовке 
специалистов по управлению модернизированной системой. 

29. Хотя Египет высоко оценивает деятельность по предотвращению распространения 
ядерного оружия, у него вызывает тревогу, что продолжают предприниматься усилия, 
направленные на подрыв роли Агентства в области содействия ядерному разоружению. 

30. Оратор поздравляет Казахстан, Кыргызстан, Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан с 
подписанием соглашения о создании в Центральной Азии зоны, свободной от ядерного оружия. 
Египет решительно поддерживает создание аналогичной зоны на Ближнем Востоке и 
призывает Израиль подключиться к серьезному и целенаправленному сотрудничеству для 
достижения этой цели. 

31. Все страны несут общую ответственность за укрепление режима нераспространения в 
рамках имеющихся у них технических и экономических возможностей. Поэтому на развитые 
страны и в особенности на государства, обладающие ядерным оружием, возлагается более 
значительное бремя ответственности. Вместе с тем отмечается общая тенденция устанавливать 
более строгие правила и увеличивать затраты для государств, которые не обладают ядерным 
оружием, выполняют свои обязательства и демонстрируют приверженность режиму 
нераспространения. Этот режим сталкивается с двумя основными угрозами. Первая состоит в 
том, что государства, обладающие ядерным оружием, продолжают не выполнять свои 
обязательства. И некоторые даже наращивают свой военный ядерный потенциал. Вторая 
угроза – сохраняющееся наличие военных ядерных программ и потенциалов, на которые не 
распространяется действие ДНЯО, особенно у Израиля, который проводит политику ядерной 
неопределенности и открыто полагается на принципы ядерного сдерживания, утверждая при 
этом, что его обычный военный потенциал превышает потенциал всех других стран региона. 
Израиль является источником нестабильности вследствие оккупации им территорий и 
применения военной силы против гражданского населения и гражданской инфраструктуры. 
Для достижения мира на Ближнем Востоке необходима твердая международная решимость 
создать новую систему безопасности, основанную на сбалансированности и взаимных 
гарантиях. Освобождение региона от ядерного оружия станет важным первым шагом в этом 
направлении.  
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32. Несмотря на то, что прошло 15 лет после принятия Генеральной конференцией 
резолюции, призывающей все государства на Ближнем Востоке применять полномасштабные 
гарантии, Израиль и крупные мировые державы не предприняли каких-либо шагов по 
достижению этой цели, хотя Египет и все другие государства региона являются участниками 
ДНЯО и осуществляют гарантии. Сохранение такой ситуации может привести к краху режима 
нераспространения на Ближнем Востоке и началу гонки вооружений. Оратор настоятельно 
призывает Генеральную конференцию обратить внимание на проблему ядерной угрозы на 
Ближнем Востоке, приняв предложенный Египтом проект резолюции о создании в регионе 
зоны, свободной от ядерного оружия. Египет считает принятие аналогичной резолюции 
консенсусом на каждой сессии свидетельством приверженности международного сообщества 
общеизвестным позициям и принципам в отношении обеспечения мира, стабильности и 
безопасности на Ближнем Востоке и его искреннего стремления к достижению этой цели. 

33. Г-н КАКОДКАР (Индия) зачитывает следующее послание премьер-министра Индии 
г-на Манмохана Сингха по случаю 50-й сессии Генеральной конференции Агентства: 

 "Имею честь передать мои поздравления членам Международного агентства по атомной 
энергии, его Генеральному директору и сотрудникам Секретариата МАГАТЭ по случаю 
настоящей 50-й сессии Генеральной конференции. За прошедшие пять десятилетий Агентство 
достигло реального прогресса в достижении стоящих перед ним целей, которые изложены в его 
Уставе. Нобелевская премия мира, которая была присуждена д-ру ЭльБарадею и Агентству в 
прошлом году, - это своевременное и заслуженное признание заслуг МАГАТЭ. 

 Международное агентство по атомной энергии является уникальной организацией во 
всей системе ООН, имеющей прочную научную основу и предназначенной для 
распространения сведений и знаний о выгодах, связанных с безопасным использованием 
атомной энергии, организацией, которая уделяет особое внимание таким районам мира, где 
потребности и чаяния, связанные с развитием, еще не удовлетворены и поэтому являются 
особенно насущными. В условиях, когда вопросы, связанные с устойчивостью энергоресурсов, 
занимают все более важное место, а глобальное изменение климата принимает угрожающие 
масштабы, становясь, возможно, наиболее серьезным вызовом нашего времени, атомная 
энергия с ее огромным потенциалом и с легкодоступными и готовыми к применению 
технологиями стала неизбежным и обязательным элементом решения проблем энергетики. 

 Ядерная энергетика, обладающая уникальным свойством регенерировать в десятки раз 
больше топлива при производстве энергии из урана и тория, открывает для нас возможность 
удовлетворения глобальных энергетических потребностей без загрязнения окружающей среды 
и в устойчивой форме. Однако, для того чтобы в полной мере реализовать потенциальные 
возможности атома в удовлетворении наших потребностей, нам следует действовать сообща в 
духе глобальной гармонии, выполняя наши соответствующие международные обязательства. 
МАГАТЭ и Генеральный директор заслуживают высокой оценки за обеспечение того, что 
Агентство является действенным форумом, позволяющим мировому сообществу совместно 
стремиться к выполнению его благородной миссии "Атом для мира и процветания". 

 Индия, являющаяся домом для шестой части населения Земли и вступившая на путь 
быстрого экономического роста, проявляет большой интерес к использованию всего 
потенциала атомной энергии для национального развития. Уверен, что это будет достигнуто 
благодаря богатым природным запасам тория в стране и созданию эффективных технологий 
для их использования. 
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 На основе наших собственных усилий мы создали передовой технологический 
потенциал, сохранив благодаря ответственному поведению безупречную репутацию. 
Удовлетворен тем, что открывающаяся возможность для расширения сотрудничества в 
гражданской ядерной области между Индией и международным сообществом позволит 
поддержать и дополнить наши внутренние усилия, направленные на удовлетворение 
стремления нашего народа к развитию посредством более активного использования ядерной 
энергии. Рассчитываем на сотрудничество с международными партнерами в реализации этой 
возможности. 

 Хотя ядерная энергетика имеет принципиально важное значение для устойчивого 
развития, не меньшую роль играют и другие мирные применения атомной энергии. Программа 
действий Агентства по лечению рака (ПДЛР) является одним из таких важных направлений 
деятельности, которому, как я с удовлетворением узнал, уделяется особое внимание. Индия, 
которая приобрела значительный опыт в осуществлении доступных программ лечения рака, 
активно поддерживает эту деятельность и готова предложить недавно разработанную 
телетерапевтическую установку на кобальте-60 ("Бхабхатрон") в качестве вклада в ПДЛР 
Агентства. 

 Надеюсь, что пятидесятая сессия Генеральной конференции станет важной вехой в 
настоящей и будущей работе Агентства. Желаю вам всем плодотворной работы и прогресса в 
решении стоящих перед вами важных задач. Примите мои искренние и наилучшие пожелания." 

34. Помимо 50-й годовщины создания Агентства, в нынешнем году отмечается также 
50-летие Центра атомных исследований имени Бхабхи, первого центра ядерных исследований в 
Индии, и д-р Хоми Бхабха, основатель атомно-энергетической программы Индии, был 
Председателем первой женевской конференции по мирному использованию атомной энергии, 
состоявшейся в 1955 году. 

35. Правительство Индии недавно утвердило предпроектные мероприятия в отношении 
восьми реакторных блоков на четырех различных площадках, совокупная мощность которых 
составит 6800 МВт (эл.). После завершения сооружения этих и других уже строящихся 
энергоблоков общая мощность АЭС в Индии достигнет 14 000 МВт (эл.). 

36. Индия рассматривает возможность использования замкнутого ядерного топливного 
цикла, который имеет важнейшее значение для реализации ее включающей три стадии ядерно-
энергетической программы, предусматривающей долгосрочную цель освоения имеющихся в 
стране богатых энергоресурсов в виде запасов тория. Поэтому правительство Индии стремится 
к разработке и внедрению технологий, связанных со всеми аспектами замкнутого ядерного 
топливного цикла. 

37. В нынешнем году в Индии произошло два важных события, связанных с технологией 
обращения с высокоактивными радиоактивными отходами: ввод в эксплуатацию в горячем 
режиме современной системы остекловывания, в которой используется керамический тигель 
омического нагрева, и демонстрация технологии остекловывания в холодном тигле. 

38. Сооружение прототипа быстрого реактора-размножителя мощностью 500 МВт (эл.) 
осуществляется по плану, и предполагается, что он будет введен в эксплуатацию к 2010 году. В 
соответствии с принятой в Индии концепцией эффективного использования топлива в рамках 
замкнутого топливного цикла начались проектно-строительные работы на установке 
топливного цикла для этого реактора, которая будет введена в эксплуатацию к 2012 году. 
Многочисленные программы НИОКР осуществляются в смежных областях, касающихся, в 
частности, современных материалов, строительной механики, теплопереноса, систем 
эксплуатационного контроля, физики, химии и безопасности, в целях содействия дальнейшему 
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развитию технологии быстрых реакторов-размножителей. Это обеспечивает прочную основу 
для осуществления в Индии программы развития реакторов на быстрых нейтронах. Индия 
готова также внести свой вклад в международные усилия в этой области в качестве 
равноправного партнера других стран, обладающих передовым технологическим потенциалом. 

39. Использование тория – долгосрочная цель ядерной программы Индии, достижение 
которой способствует обеспечению на устойчивой основе энергетической независимости. 
Третья стадия программы основана, таким образом, на ториево-урановом-233 цикле. Индия 
занимается активной разработкой усовершенствованного тяжеловодного реактора мощностью 
300 MВт (эл.), конструкция которого включает несколько характеристик, соответствующих 
целям будущих передовых ядерно-энергетических систем. В 2006 году будет введена в 
действие важнейшая установка для проверки проектных характеристик физики этого реактора. 

40. Индийские ученые работают также над созданием базирующейся в Индии нейтринной 
обсерватории для всестороннего изучения физики нейтрино - области, к которой индийские 
исследователи проявляют устойчивый интерес и в которой они добились значительного 
прогресса. Индия поддержит участие в этой деятельности международных научных 
коллективов. В Центре передовых технологий имени Раджи Раманны в Индоре в настоящее 
время действует источник синхротронного излучения "Индус-2" мощностью 2,5 ГэВ. Началось 
также использование кольца для хранения в целях изучения конденсированных сред. 

41. Благодаря долгосрочным программам НИОКР были достигнуты высокие показатели 
безопасности индийских реакторов и других установок. В рамках исследований безопасности 
конструкций защитной оболочки ядерного реактора в Тарапуре началось сооружение модели 
защитной оболочки в масштабе 1:4. С помощью испытательной модели будет изучаться 
показатель предельной нагрузки защитной оболочки, и с результатами экспериментов будут 
ознакомлены участники исследования по круговой схеме. Индия поддержит участие в этом 
исследовании заинтересованных научных коллективов. 

42. Во время нынешней сессии Генеральной конференции проводится специальное 
мероприятие по гарантированным поставкам и нераспространению. Менее половины из 
имеющихся в мире 443 ядерно-энергетических реакторов находятся под гарантиями Агентства. 
И даже несмотря на это и с учетом очень медленного развития ядерной энергетики в последние 
два десятилетия, кадровые и финансовые ресурсы, необходимые для осуществления гарантий, 
составляют значительную долю ресурсов, имеющихся в Агентстве. С учетом предполагаемого 
быстрого роста спроса на ядерную энергию, особенно в развивающихся странах, существенно 
важно добиться экономической эффективности гарантий, чтобы система гарантий могла 
обеспечить необходимую уверенность, не препятствуя развитию ядерной энергетики. Поэтому 
Индия считает необходимым поиск институциональных и технических решений, которые 
повысят устойчивость с точки зрения нераспространения и обеспечат гарантированное 
снабжение топливом, не оказывая отрицательного воздействия на долгосрочную устойчивость 
ядерно-энергетических ресурсов. Использование тория – это важное и привлекательное 
решение, и оратор настоятельно призывает Агентство и его членов серьезным образом 
рассмотреть этот вариант. Индия создала современный потенциал в области использования 
тория в рамках замкнутого топливного цикла. Она убеждена в целесообразности и 
устойчивости такой стратегии обеспечения глобальной долгосрочной энергетической 
безопасности страны. При сценарии, когда на ядерную энергетику приходится значительная 
доля энергоснабжения в мире, в котором каждому человеку гарантируется минимум  
5000 кВт/час энергии в год, мировых запасов урана при однократном использовании хватит 
лишь на несколько десятилетий. Даже если в ближайшее время появится устойчивая с точки 
зрения нераспространения ядерно-энергетическая система, которая сможет учитывать 
необходимость сжигания избыточного плутония, использование тория в реакторах с 
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проверенной технологией значительно перспективнее других вариантов, основанных на 
реакторах на быстрых нейтронах. В своем выступлении на специальном мероприятии оратор 
настоятельно призовет Агентство активизировать деятельность, которая может привести к 
быстрому развитию ядерной энергетики с использованием, в частности, ториевого топливного 
цикла. 

43. Агентству следует обеспечивать сбалансированность между своей деятельностью по 
содействию и деятельностью, связанную с гарантиями. Проблемы, вызываемые глобальным 
потеплением климата и быстрым истощением органического топлива, реальны и значительны, 
и Индия считает, что будущее повышение значения ядерной энергетики, как чистого источника 
энергии, может происходить с учетом требований ядерной технической и физической 
безопасности. Поэтому она выступает за объединение научно-технического потенциала в целях 
поиска комплексных решений, чтобы следующие 50 лет могли стать золотым веком развития 
ядерной энергетики, в которое Индия готова внести свой вклад. 

Г-н Солтани (Исламская Республика Иран) занимает место Председателя. 

44. Г-н ПЕТРИЧ (Словения) говорит, что 50-летие Агентства открывает прекрасную 
возможность для анализа его достижений и его эффективности и действенности в решении 
задач, возникающих в области ядерной энергии в современном мире. Профессионализм 
Генерального директора и Секретариата и их беспристрастность были по достоинству оценены 
присуждением Нобелевской премии мира 2005 года. 

45. Словения поддерживает работу Консультативного комитета по гарантиям и проверке в 
рамках Устава МАГАТЭ. Комитету придется решать много сложных технических, правовых и 
политических вопросов при рассмотрении различных вариантов укрепления системы гарантий, 
и он должен будет подготовить соответствующие рекомендации для Совета. Залогом успешной 
деятельности Комитета станет принятие продуманной программы работы. Ядерная энергетика 
обладает потенциалом для развития, и некоторые страны уже разработали планы освоения и 
расширения использования ядерной энергии. В нынешних условиях система гарантий 
обеспечивает самую надежную уверенность в том, что ядерная энергия не будет 
использоваться не по назначению.  

46. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях наряду с дополнительными протоколами 
являются современным стандартом проверки Агентства. Без дополнительных протоколов 
проверка носит ограниченный характер и возможности обнаружения незаявленной ядерной 
деятельности и соответствующих материалов не столь широки. Более 100 государств –
участников ДНЯО не имеют действующего дополнительного протокола, и всеобщее 
применение дополнительных протоколов должно быть общей целью. 

47. Внося вклад в сокращение угрозы ядерного терроризма, Агентство предпринимает 
активные усилия по изысканию ресурсов и накоплению знаний для предотвращения 
злоумышленных действий, связанных с ядерным и радиоактивным материалом, их 
обнаружения и оперативного реагирования на них. Эта деятельность финансируется, главным 
образом, за счет средств внебюджетного Фонда физической ядерной безопасности, в который 
Словения в 2005 году внесла 23 000 евро. В ней дважды были организованы региональные 
учебные курсы. Словения входит в число стран, первыми подписавшими Международную 
конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма, которая удачно дополнила 12 действующих 
договоров о борьбе с терроризмом, поскольку в ней признается, что нигде нельзя себя 
чувствовать в полной безопасности от террористов. Важно, что Конвенция получила широкую 
поддержку, и оратор настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 
этого, в кратчайшие сроки подписать и ратифицировать ее. 
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48. Одним из необходимых условий обеспечения технической и физической безопасности 
при использовании ядерного материала, других радиоактивных веществ и соответствующих 
установок является прочная международно-правовая база. КФЗЯМ с внесенными в нее 
поправками – это один из самых важных международно-правовых документов в области 
ядерной безопасности. Будучи стороной этой Конвенции, Словения активно участвовала в 
процессе  ее пересмотра. Поскольку Словения придает большое значение укреплению 
международного режима физической безопасности в целом и физической защите в частности, 
она считает ратификацию поправок приоритетным делом и предполагает ее завершить к 
середине осени 2006 года. Всеобщее присоединение к соответствующим международно-
правовым документам, согласование национальных правовых и регулирующих систем и 
эффективное применение необходимых мер могут решающим образом содействовать 
предотвращению и обнаружению хищения, саботажа, несанкционированного доступа и других 
злоумышленных действий, связанных с ядерным материалом. Оратор призывает государства-
члены, которые еще не сделали этого, присоединиться к Конвенции с внесенными в нее 
поправками. 

49. Словения придает большое значение деятельности Агентства по техническому 
сотрудничеству, одним из важных элементов которого является предоставление 
развивающимся государствам-членам знаний и ресурсов, необходимых им для разработки 
независимых и устойчивых ядерных программ и создания соответствующих учреждений. 
Содействие достижению этих целей следует считать главным критерием успеха того или иного 
проекта. При оценке проектов следует стараться определять успешные проекты, которые могут 
принести пользу другим странам или регионам. Поскольку финансовые средства ограниченны 
и должны использоваться эффективно, реализацию успешных проектов в других странах 
следует поддерживать при условии необходимости внесения в проект лишь минимальных 
изменений, снижения риска неудачи и максимального использования его преимуществ. 

50. Словения взяла на себя обязательство выплатить в полном объеме свою долю плановой 
цифры ФТС на 2007 год и признательна сопредседателям рабочей группы послам Шри-Ланки и 
Норвегии за успешное завершение трудных переговоров по плановой цифре ФТС. 

51. Как и в предыдущие годы, Секретариат представил обновленный доклад о ходе 
ратификации поправок к Уставу Агентства, принятых в 1999 году, о составе Совета и 
составлении бюджета на двухгодичной основе. Словения относится к числу государств, очень 
оперативно сдавших на хранение документы о принятии, и она разделяет мнение о том, что 
вступление в силу обеих поправок будет существенным образом способствовать повышению 
действенности и эффективности Агентства. Оратор настоятельно призывает 
государства-члены, которые еще не сделали этого, завершить процесс принятия ими поправок. 

52. Словения поддерживает усилия Секретариата по созданию единой и скоординированной 
системы реагирования в случае инцидентов и аварийных ситуаций, которая станет 
координационным центром, в который государства-члены будут сообщать о происшествиях и 
через который они будут обмениваться информацией. Центр Агентства по инцидентам и 
аварийным ситуациям – это только один компонент сети связи, которая включает также пункты 
связи в государствах-членах. Вместо Сети аварийного реагирования (ERNET) Секретариат 
создал Сеть реагирования и оказания помощи (РАНЕТ), которая в большей степени 
ориентирована на предоставление услуг и соответствует Международному плану действий по 
укреплению международной системы готовности и реагирования в случае ядерных и 
радиационных аварийных ситуаций, принятому Советом в 2004 году. В этом плане действий 
предусмотрены руководящие принципы согласования мер реагирования в области оповещения, 
связи, распространения информации, оказания помощи и обеспечения устойчивости системы. 
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Это весьма жесткий план, предполагается, что он будет осуществляться до 2009 года, и для его 
реализации потребуются определенные внебюджетные финансовые средства. Половина срока 
его осуществления уже почти прошла, и в скором времени следует провести оценку его 
результатов. 

53. Словения часто использует миссии ОСАРТ. В ноябре 2005 года миссия, организованная в 
развитие миссии 2003 года – третья по счету миссия с начала коммерческой эксплуатации АЭС 
"Кршко" в 1983 году, – пришла к выводу, что свыше двух третей рекомендаций полностью 
осуществлено, а по другим достигнут значительный прогресс. Участники миссии отметили 
также, что руководство АЭС привержено делу обеспечения ядерной безопасности и стремится 
к повышению надежности эксплуатации. 

54. Словения активно участвовала во втором совещании договаривающихся сторон 
Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами по рассмотрению. Описанная в ее 
национальном докладе практика, предусматривающая, в частности, привлечение 
общественности к процессу выбора площадки для хранилищ низко- и среднеактивных 
радиоактивных отходов и взимание сбора в фонд снятия с эксплуатации исходя из объема 
произведенной электроэнергии, получил высокую оценку. На совещании по рассмотрению 
было решено не менять процесс рассмотрения, но было предложено на следующем совещании 
представлять более конкретные доклады. В будущем следует провести анализ всех аспектов 
процесса рассмотрения. Конвенция имеет лишь ограниченное число договаривающихся сторон, 
и только 41 из них участвовала в совещании по рассмотрению, хотя почти во всех государствах 
имеются радиоактивные отходы. Словения решительно поддерживает усилия Секретариата по 
содействию присоединению к Конвенции дополнительного числа государств посредством 
организации региональных семинаров-практикумов. 

55. В отношении контроля за изъятыми из употребления радиоактивными источниками 
Словения отмечает неуклонное увеличение числа таких источников в импортируемом 
металлоломе. Поэтому она готовит нормативный акт, требующий, чтобы все такие партии 
подвергались радиационному мониторингу до того, как они будут доставлены на территорию 
страны. В случае обнаружения радиоактивности они будут возвращаться обратно.  

56. Инициатива Словении о создании региональных хранилищ высокоактивных 
радиоактивных отходов была поддержана на первом совещании по рассмотрению 
Объединенной конвенции, но с тех пор было мало что сделано. Это сложный вопрос, но 
понимание необходимости решения проблемы отработавшего топлива растет.  

57. Словения завершает процесс выбора площадки для захоронения низко- и среднеактивных 
радиоактивных отходов и предполагает, что решение будет принято в конце 2006 года или 
самое позднее в 2007 году. Исследование характеристик площадки завершено, и 
общественность проинформирована о результатах. 

58. Наконец, ядерная энергия может играть важную роль в планах Словении по обеспечению 
стабильного энергоснабжения. 

59. Г-н ОТМАН (Сирийская Арабская Республика) говорит, что число развивающихся стран, 
присоединяющихся к Агентству, свидетельствует о значении, которое эти страны придают 
мирному использованию ядерной энергии в интересах развития.  
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60. Поздравляя Агентство и Генерального директора с присуждением Нобелевской премии 
мира, оратор говорит, что народы Ближнего Востока более, чем когда-либо, стремятся к миру и 
безопасности и будут активно способствовать обеспечению безопасного и мирного будущего 
для своих детей. Уже более десяти лет в повестке дня Генеральной конференции стоят вопросы 
о применении гарантий МАГАТЭ на Ближнем Востоке и ядерном потенциале и ядерной угрозе 
Израиля. Вместе с тем Генеральному директору не удалось выполнить полномочия, 
возложенные на него в резолюциях Генеральной конференции, в которых содержится призыв к 
скорейшему применению всеобъемлющих гарантий Агентства во всех странах региона, 
поскольку одно государство противодействует созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия, до тех пор, пока не будут соблюдены его так называемые условия в 
отношении безопасности.  

61. В июле и августе 2006 года мир стал свидетелем одной из самых жестоких и 
беспощадных войн в истории человечества, во время которой гибли дети, женщины и старики, 
была разрушена инфраструктура Ливана, уничтожались дома вместе с их жителями и сотни 
тысяч людей стали перемещенными лицами, и все это под предлогом поддержания 
безопасности Израиля. С учетом агрессивного поведения Израиля в Ливане и Палестине 
Генеральной конференции следует со всей серьезностью рассмотреть эти два пункта повестки 
дня. Израиль, считающий, что он выше международного права, готов использовать самые 
варварские средства для достижения своих экспансионистских планов. Обладание им ядерным 
оружием без какого-либо международного контроля и его отказ присоединиться к ДНЯО и 
применять всеобъемлющие гарантии Агентства подрывают безопасность и мир в регионе и 
могут спровоцировать гонку вооружений. Оратор призывает крупные державы убедить 
Израиль соблюдать международное право, используя давление, которое они оказывают на 
другие страны региона.  

62. В статье IV ДНЯО признается суверенное и неотъемлемое право стран, добровольно 
отказавшихся от ядерного оружия, использовать ядерную технологию в мирных целях. В свою 
очередь, государства, обладающие ядерным оружием, неоднократно брали на себя 
обязательство оказывать помощь этим странам в развитии мирного ядерного потенциала. Их 
неспособность выполнить данное обязательство порождает сомнения в их серьезности и 
надежности. Правительство Сирии поддерживает суверенное право Ирана на обладание 
ядерной технологией в мирных целях и право стран региона получить соответствующие 
гарантии. Более насущной, чем когда-либо, становится необходимость создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. Правительство Сирии настоятельно призывает 
международное сообщество прекратить практику двойных стандартов и заняться 
рассмотрением вопроса о ядерном оружии Израиля. 

63. Членам Консультативного комитета по гарантиям и проверке в рамках Устава МАГАТЭ 
следует обеспечить гибкость, прозрачность и объективность при принятии рекомендаций и не 
допустить противодействия устремлениям развивающихся стран, в частности их желанию 
использовать ядерную технологию в мирных целях. Поскольку Комитет является 
консультативным, его рекомендации должны приниматься на основе консенсуса. 
Развивающимся странам отказывают в доступе к ядерной технологии под предлогом 
нераспространения. Хотя его страна решительно поддерживает режим нераспространения, 
нельзя позволять некоторым странам в ущерб другим монополизировать ядерные знания и 
технологию. 

64. Сирия поддерживает все инициативы по предотвращению преступных и 
террористических действий, особенно ядерного терроризма, который представляет серьезную 
угрозу окружающей среде, здоровью и имуществу. Она недавно присоединилась к 
Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и Международной 
конвенции о борьбе с финансированием терроризма.  
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65. Сирия поддерживает также перевод гражданских исследовательских реакторов с ВОУ на 
НОУ топливо, особенно с учетом растущей угрозы ядерного терроризма. Вместе с тем страны 
не должны быть вынужденными платить за такую конверсию, поскольку они приобрели 
реакторы в период, когда использование ВОУ было нормой. 

66. Сирия полностью выполняет все свои международные обязательства в отношении 
ядерной и радиационной безопасности, безопасной перевозки радиоактивного материала и 
захоронения радиоактивных отходов. Она подписала Конвенцию о помощи в случае ядерной 
аварии или радиационной аварийной ситуации, Конвенцию об оперативном оповещении о 
ядерной аварии и Конвенцию о ядерной безопасности. Она также соблюдает Кодекс поведения 
по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и приняла в 2005 году 
национальный закон о безопасности и сохранности таких источников. 

67. Оратор благодарит Агентство за предоставленные им руководящие материалы по 
составлению проектов технического сотрудничества в соответствии с новой СУПЦ и 
предлагает организовать семинар-практикум для пользователей. 

68. Два года назад был принят принцип разделения расходов на национальном уровне в 
рамках пакетного предложения, реализация которого увеличит ресурсы, предназначенные для 
технического сотрудничества и осуществления гарантий. Оратор призывает провести обзор 
механизма оплаты РНУ до осуществления проектов, утвержденных на новый цикл. Агентство 
замораживает все компоненты проектов до выплаты 2,5% от общей суммы финансирования 
национальных проектов, входящих в основную часть программы, на что в некоторых странах 
уходит более трех месяцев. В качестве альтернативы может учитываться история финансовых 
отношений страны с Агентством. Следует также провести обзор применения принципа 
разделения расходов в отношении региональных и межрегиональных проектов. 

69. В прошлом году в Сирии прошли стажировку 18 специалистов по различным 
дисциплинам, и четыре раза в ней были организованы учебные курсы. В 2006 годы в ней были 
организованы шесть учебных курсов в рамках региональных проектов и проектов АРАЗИЯ. 
Семь исследователей из Комиссии по атомной энергии Сирии предоставили свои услуги в 
области радиационной технологии, безопасности радиоактивных источников и радиационного 
мониторинга окружающей среды. В 2005 году Сирия выделила более 50 000 долл. США на 
перевод на арабский язык педагогических и учебных материалов и книг и брошюр по ядерной 
технологии. Она внесла также 300 000 долл. на реализацию национального проекта по 
производству диагностических и терапевтических радиофармацевтических препаратов с 
использованием циклотрона. 

70. Государства – участники АРАЗИЯ представили на следующий цикл четыре 
региональных проекта сотрудничества и осуществили три проекта, которые принесли большую 
пользу их участникам. Комиссия по атомной энергии Сирии продолжает выполнять функции 
секретариата АРАЗИЯ, облегчая финансовое бремя Агентства. 

71. Программа ПДЛР Агентства – это одна из его самых важных программ в области 
здоровья человека. В соответствии с принципом поддержания партнерских отношений в целях 
развития Сирия решительно выступает за создание союза по борьбе с раковыми заболеваниями 
с участием ряда ведущих международных и национальных организаций. Оратор настоятельно 
призывает страны-доноры вносить финансовый вклад и взносы натурой для обеспечения 
успешного осуществления программы и выражает признательность Агентству за передачу 
своей доли Нобелевской премии мира в Нобелевский фонд МАГАТЭ для содействия решению 
проблем рака и питания. Вместе с тем Агентству следует проанализировать порядок 
финансирования подобных программ, поскольку чрезмерная зависимость от пожертвований 
может отрицательным образом сказаться на их осуществлении. 
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72. Наконец, на этой неделе начинается седьмой учебный год на арабоязычных курсах для 
получения степени магистра в области радиационной защиты и безопасности радиоактивных 
источников, организуемых совместно Агентством, Комиссией по атомной энергии Сирии и 
Дамасским университетом. За прошедшие шесть лет эти курсы закончили более 150 
слушателей. 

73. Г-н СМИТ (Австралия) говорит, что, будучи одним из немногих государств, собравшихся 
вместе более 50 лет назад для разработки проекта Устава, его страна уже давно и плодотворно 
сотрудничает с Агентством и гордится вкладом, который она внесла в выполнение задач, 
поставленных перед Агентством после его создания. 

74. Австралия вносит существенный вклад в развитие мирных ядерных применений и 
располагает крупной ядерной научно-технической базой, в том числе связанной с современным 
Австралийским легководным исследовательским реактором бассейнового типа (OPAL), ввод в 
эксплуатацию которого в горячем режиме в настоящее время осуществляется в Сиднее 
Австралийской организацией по ядерной науке и технике (АНСТО). На OPAL будут вскоре 
производиться нейтроны для установки по рассеянию и дифракции нейтронов и для 
производства медицинских изотопов. Австралия считает OPAL региональной установкой для 
исследования ядерных применений в области здоровья, биологии, техники и питания. Поэтому 
она призвала другие страны региона совместно вкладывать средства в разработку приборов с 
нейтронными пучками и рассчитывает подготовить программы сотрудничества в областях, 
представляющих интерес для ее партнеров. 

75. Австралия внесла значительные взносы в ФТС и поддерживает осуществляемую реформу 
программы технического сотрудничества в целях повышения ее эффективности. Она 
предоставляет также существенные внебюджетные средства на реализацию РСС и участвует в 
целом ряде двусторонних мероприятий по сотрудничеству в ядерной области. 

76. В реализации системы гарантий Агентства, созданной для обеспечения уверенности в 
исключительно мирном характере ядерных программ, был достигнут заметный успех, но она 
столкнулась с серьезными проблемами. Австралия будет и впредь стремиться к обеспечению 
того, чтобы Агентство справлялось с решением возникающих задач в области ядерного 
распространения и урегулировало нынешние проблемы. Австралия решительно поддерживает 
деятельность Консультативного комитета по гарантиям и проверке в рамках Устава МАГАТЭ, 
который совместно с Советом должен  воспользоваться возможностью для обеспечения того, 
чтобы Агентство имело доступ ко всему диапазону мер, которые ему необходимы для 
осуществления своих полномочий в области проверки. Недостатки системы гарантий 
устраняются за счет применения укрепленных гарантий, в частности дополнительного 
протокола, что расширяет возможности Агентства обнаруживать незаявленные ядерные 
материал и деятельность. Государства, осуществляющие значительную ядерную деятельность и 
все еще не входящие в систему укрепленных гарантий, идут не в ногу с подавляющим 
большинством государств. Соблюдение дополнительного протокола – лучший способ 
обеспечить долгосрочную эффективность гарантий Агентства, и Австралия сотрудничает с 
организацией и другими странами в оказании помощи другим государствам азиатско-
тихоокеанского региона в применении дополнительного протокола. 

77. Австралия участвует также в развитии более тесного регионального сотрудничества в 
целях повышения действенности ядерных гарантий и физической защиты. Значимость этой 
важной деятельности повышается по мере того, как другие страны региона изучают 
возможность развития ядерной энергетики. На протяжении двух десятилетий Австралия 
сотрудничает с Агентством в организации учебных курсов по эффективному 
функционированию ГСУК, включая специальные курсы по ГСУК для должностных лиц 
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правительства Ирака, которые были организованы в 2006 году по просьбе департамента 
гарантий Агентства. Кроме того, в 2006 году в сотрудничестве с Агентством и министерством 
энергетики Соединенных Штатов Австралия организовала вторые региональные курсы по 
физической защите ядерных материала и установок. Она сотрудничала с Агентством и 
правительствами Японии и Соединенных Штатов в проведении регионального семинара по 
многосторонней проверке, на котором присутствовали 65 участников из 26 стран, и будет и 
впредь оказывать практическое содействие Агентству посредством этих и других мер. 

78. Ключевым фактором успешного использования ядерной энергии в мирных целях 
является приверженность международным нормам технической и физической ядерной 
безопасности и соблюдение этих норм, таких, как Конвенция о ядерной безопасности, 
Объединенная конвенция о безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами, Кодекс поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников и Кодекс поведения по обеспечению 
безопасности исследовательских реакторов. Австралия с удовлетворением поддерживает 
принятие Основ безопасности Агентства, что является важным шагом, свидетельствующим о 
единстве радиационной защиты и ядерной безопасности. 

79. Австралия с удовлетворением отмечает заключение в 2005 году Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и входила в первую группу подписавших ее 
государств. Вклад, который она вносит в Фонд физической ядерной безопасности и 
деятельность Глобального партнерства Группы восьми против распространения оружия 
массового уничтожения и соответствующих материалов, свидетельствует о важном значении, 
которое она придает обеспечению того, чтобы угроза ядерного терроризма никогда не 
превратилась в реальность. Австралия является также партнером Глобальной инициативы по 
борьбе с актами ядерного терроризма, цель которой, в частности, – усовершенствовать учет, 
контроль и защиту в ядерной сфере и обеспечить эффективное привлечение к ответственности 
ядерных террористов. 

80. Австралия серьезно воспринимает потенциальную угрозу, которую представляют 
высокоактивные радиоактивные источники, в том числе во время их законной перевозки в 
процессе международной торговли. Она с удовлетворением отмечает растущую 
международную поддержку Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и дополняющих его Руководящих материалов по импорту и 
экспорту радиоактивных источников. Государства, которые еще не соблюдают эти нормы, 
должны делать это. Австралия стремится осуществлять Руководящие материалы на 
национальном уровне и решительно выступает за создание механизма, который позволил бы 
государствам обмениваться своим опытом в отношении осуществления Кодекса. Австралия 
участвует в региональных инициативах по уменьшению рисков, которые представляют 
уязвимые радиоактивные источники, и признает преимущества соответствующего 
сотрудничества с Агентством и Национальным управлением ядерной безопасности 
Соединенных Штатов. 

81. Во всем мире озабоченность общественности по поводу безопасности обращения с 
радиоактивными отходами продолжает препятствовать развитию ядерной отрасли. Австралия с 
удовлетворением приняла участие во втором Совещании Договаривающихся сторон 
Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами по рассмотрению, состоявшемся в мае 
2006 года, и особенно высоко оценивает шаги, предпринятые рядом крупных ядерных 
государств по присоединению к Конвенции. Почти во всех государствах вне зависимости от 
того, осуществляют ли они ядерно-энергетическую программу, имеются радиоактивные 
отходы, с которыми необходимо обеспечить обращение, и государствам, которые еще не 
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сделали этого, следует присоединиться к Конвенции. Дальнейшее обеспечение безопасности 
ядерных установок во всех регионах мира имеет основополагающее значение. Важной частью 
этого процесса являются региональное сотрудничество и обмен информацией, и Австралия с 
удовлетворением поддерживает цели Азиатской сети ядерной безопасности (АСЯБ), 
Руководящий комитет которого она в настоящее время возглавляет. 

82. Развитие событий на мировом энергетическом рынке способствовало возрождению 
интереса к производству электроэнергии на АЭС как к технологии, которая может 
удовлетворить растущие потребности в электроэнергии без колебаний цен, неопределенности в 
отношении снабжения или экологических издержек, связанных с органическим топливом. 
Ядерной энергетике отводится определенная роль в производстве значительного объема 
энергии в базисном режиме с минимальными выбросами парниковых газов. Австралия 
способствовала созданию принципиально нового Азиатско-Тихоокеанского партнерства по 
чистому развитию и климату, в рамках которого впервые объединили свои практические 
усилия представители основных отраслей развитых и развивающихся стран. В заявлении о 
перспективах Партнерства ядерная энергетика была отнесена к числу областей возможного 
будущего взаимодействия. 

83. Снабжение ураном для его использования в мирных целях – это один из основных путей 
осуществления Австралией обязательства, предусмотренного в статье IV ДНЯО, в отношении 
содействия мирному применению ядерной энергии. Она является одним из главных 
поставщиков мировой ядерно-энергетической отрасли, и в ней сосредоточено примерно 40% 
известных в мире недорогих запасов урана. В 2005 году Австралия экспортировала свыше 
12 000 тонн концентрата урановой руды, и на нее приходилось 23% общемирового объема 
производства первичного урана. Вместе с тем австралийские производители урана 
сталкиваются с трудностями в обеспечении надежных коммерческих перевозок, хотя 
содействие предоставлению таких услуг самым непосредственным образом отвечает интересам 
потребителей урана. 

84. В своей политике в области экспорта урана Австралия признает стратегическое значение, 
отличающее уран от других энергетических сырьевых товаров. Она экспортирует уран только в 
государства - участники ДНЯО, которые подписали двусторонние соглашения о гарантиях, где 
устанавливаются условия использования австралийского материала. В 2005 году Австралия 
объявила о своем намерении одним из условий своих поставок урана в государства, не 
обладающие ядерным оружием, сделать осуществление дополнительного протокола. Самый 
последний двусторонний договор Австралии о гарантиях был подписан с Китаем. Соглашения 
Австралии о гарантиях составляют глобальную систему взаимосвязанных и 
взаимодополняющих механизмов, которые образуют режим ядерного нераспространения. 
Благодаря проводимой Австралией политике на очень значительную долю ядерного материала, 
используемого на международном уровне, распространяется действие самых строгих условий в 
области нераспространения. 

85. Правительство Австралии учредило целевую группу для обзора вопросов добычи и 
обработки урана и потенциального значения ядерной энергии в Австралии. В рамках обзора 
будет рассмотрен широкий круг вопросов, включая возможности расширения страной добычи 
и экспорта урана, возможности осуществления других шагов в области ядерного топливного 
цикла в Австралии, масштабы, в которых ядерная энергия может содействовать сокращению 
глобальных выбросов парниковых газов, возможности ядерно-энергетических технологий 
следующего поколения и связанные с ядерной энергией вопросы физической безопасности. 
Предполагается, что целевая группа представит доклад к концу 2006 года. 
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86. В своей внутренней ядерной политике Австралия постоянно стремится поддерживать и 
укреплять международный режим ядерного нераспространения. Австралия является одним из 
самых твердых сторонников ДНЯО, занимающего центральное место в этом режиме, который 
был усилен ДВЗЯИ. Министр иностранных дел Австралии в настоящее время является 
председателем совещания на уровне министров по ДВЗЯИ, цель которого – содействовать его 
вступлению в силу. Австралия выражает удовлетворение в связи почти со всеобщей 
поддержкой ДВЗЯИ как эффективной меры ядерного разоружения и нераспространения. 
Договор подписан 176 странами, из которых 135 его ратифицировали. Австралия также 
положительно оценивает работу, проделанную Подготовительной комиссией ОДВЗЯИ по 
разработке режима проверки, и признает, что международная система мониторинга может 
внести свой вклад в усилия по обеспечению готовности к авариям. 

87. В соответствии с договором о запрещении производства расщепляющегося материала 
будет установлено количественное ограничение в отношении объема расщепляющегося 
материала, который может быть использован для производства оружия. Австралия стремится 
преодолеть трудности, которые возникли на Конференции по разоружению и которые 
препятствуют началу переговоров по заключению такого договора. Она давно поддерживает 
создание зон, свободных от ядерного оружия, как средство укрепления региональной 
безопасности и совершенствования глобального ядерного нераспространения. 

88. Для обеспечения эффективности режима нераспространения необходимо наладить 
действенный контроль за распространением чувствительных с точки зрения нераспространения 
технологий. В институциональном отношении это обеспечивается разработкой 
соответствующего механизма, а в техническом – разработкой устойчивых с точки зрения 
нераспространения технологий. Связанные с этим предложения включают разработку 
многосторонних гарантий поставок топлива, возвращение отработавшего топлива, создание 
международных центров топливного цикла и разработку критериев оценки международной 
приемлемости национальных проектов. Реализация ряда этих предложений предусматривается 
в рамках Глобального партнерства в области ядерной энергии, где их обсуждение может быть 
продолжено. 

89. Австралия давно и решительно поддерживает права участников ДНЯО на получение 
выгод от мирного использования ядерной энергии. Вместе с тем эти права имеют определенные 
ограничения и не распространяются автоматически на чувствительные с точки 
нераспространения технологии. Мирное использование ядерной энергии должно 
осуществляться в соответствии с требованиями в отношении нераспространения и проверки, 
изложенными в статьях I, II и III ДНЯО. Вопрос о том, соответствует ли деятельность по 
обогащению и обработке урана целям Договора в области нераспространения, зависит от 
многих факторов, включая репутацию в области нераспространения и четкое экономическое 
обоснование или обоснование ядерного топливного цикла. Австралия активно участвует в 
международном диалоге по вопросам чувствительной ядерной технологии и будет внимательно 
следить за этими вопросами, не только с точки зрения нераспространения, но и с учетом ее 
роли как крупного поставщика урана. 

90. Международная обстановка в области безопасности заметно изменилась, и те, кто 
занимается распространением, используют все более современные методы. Необходимо 
проявлять бдительность против тех, кто стремится подорвать искренние усилия, направленные 
но то, чтобы мир мог воспользоваться благами мирных ядерных применений. Деятельность 
Агентства по проведению расследований играет важную роль в борьбе с опасным ядерным 
черным рынком и в учете меняющихся и развивающихся угроз распространения. Необходимо 
твердо реагировать на преднамеренные нарушения. Следует признать, что государства, 
которые преднамеренно нарушают обязательства по гарантиям, своими собственными 
действиями лишают себя выгод от мирного ядерного сотрудничества. 



GC(50)/OR.5 
20 September 2006, Page 18 

91. Заявление КНДР о том, что она обладает ядерным оружием, представляет собой 
серьезный вызов международной безопасности. Австралия серьезно обеспокоена в связи с тем, 
что эта страна продолжает отказываться вернуться на шестисторонние переговоры, которые 
остаются самым подходящим механизмом поиска мирного и долгосрочного решения ядерной 
проблемы КНДР. Провокационные действия этой страны, связанные с проведением в июле 
2006 года испытаний баллистических ракет, усилили обеспокоенность, но твердая решимость 
международного сообщества, выразившаяся в принятии резолюции 1695 (2006) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций, стала для нее четким предупреждением. 
Лишь приняв стратегическое решение об отказе от ядерного оружия и подтверждении 
моратория на испытания баллистических ракет, КНДР сможет начать процесс восполнения 
ущерба, нанесенного собственным интересам и интересам своего многострадального народа. 
Австралия настоятельно призывает КНДР предпринять этот шаг. 

92. Иран продолжает стремиться к созданию полного ядерного топливного цикла без 
убедительного обоснования необходимости в этом. После 18 лет тайной ядерной деятельности 
и после более чем 3 лет проводимых Агентством расследований сохраняются ключевые 
вопросы о характере и целях ядерной программы Ирана. Международное сообщество 
надеялось, что данный вопрос будет урегулирован посредством принятия 
резолюции 1696 (2006) Совета Безопасности. Упорно продолжая осуществление своей 
программы обогащения несмотря на эту резолюцию, Иран нарушил безусловное обязательство 
по международному праву. Он должен незамедлительно приостановить любую деятельность, 
связанную с обогащением, и деятельность по переработке, подтвердив тем самым уважение им 
авторитета Совета Безопасности и Агентства. Еще не поздно найти дипломатическое решение, 
но Иран не должен забывать о серьезности выбора, который ему предстоит сделать. Он должен 
действовать в соответствии с положениями дополнительного протокола и незамедлительно 
принять все меры по обеспечению прозрачности, предложенные Агентством в целях 
содействия продолжению проводимых им расследований. Правильный выбор откроет Ирану 
путь в будущее в качестве уважаемого члена международного сообщества, пользующегося 
плодами конструктивных международных отношений. 

93. Г-н ЛАМАМРА (Алжир) говорит, что приверженность Генерального директора делу 
достижения целей, провозглашенных в речи "Атом для мира", и усилия Секретариата 
Агентства и его государств-членов были справедливо отмечены присуждением Нобелевской 
премии мира 2005 года. 50-летие Агентства открывает возможность оценить, насколько ему 
удалось выполнить поставленные перед ним цели и задачи, которые ему еще предстоит решить. 
Алжир последовательно поддерживает деятельность Агентства и будет это делать и впредь. 

94. Международное сотрудничество в ядерной области имеет очень важное значение для 
развивающихся стран, которые сталкиваются со многими проблемами, особенно в сфере 
здоровья человека, продовольственной безопасности, водных ресурсов и энергетики. Агентство 
обладает уникальными полномочиями по распространению знаний и передаче технологий в 
целях содействия социально-экономическому развитию, и Алжир поддерживает его усилия по 
всем трем основополагающим направлениям его деятельности согласно его Уставу. 

95. Алжир поддерживает уникальную роль Агентства в области проверки. Вместе с тем 
приоритетность на международном уровне вопросов нераспространения не должна отодвигать 
на второй план необходимость содействовать разоружению, как это предусмотрено в статье VI 
ДНЯО. В реализации обязательства, взятого государствами, обладающими ядерным оружием, 
на Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО в отношении ликвидации их 
ядерных арсеналов был достигнут незначительный прогресс. Неудача Конференции 2005 года 
по рассмотрению действия ДНЯО, отсутствие какого-либо упоминания разоружения и 
нераспространения в итоговом документе Всемирного саммита Организации Объединенных 
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Наций, сохраняющаяся безрезультативность работы Конференции по разоружению и 
медленный прогресс с ратификацией ДВЗЯИ – все это негативным образом характеризует 
соблюдение основополагающих принципов, определяющих будущее глобальной безопасности. 
Будучи твердым сторонником содействия использованию ядерной энергии в интересах мира и 
развития, Алжир убежден, что укрепление режима нераспространения должно сопровождаться 
принятием мер по ускорению ядерного разоружения. Он настоятельно призывает все 
государства удвоить свои усилия, чтобы обратить вспять негативные тенденции и создать 
благоприятные условия для эффективного осуществления международных обязательств. 
Алжир с удовлетворением отмечает вклад Африки в придание всеобщего характера ДНЯО и 
укрепление режима разоружения и нераспространения посредством значительного увеличения 
числа государств, ратифицировавших Пелиндабский договор о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия в Африке.  

96. Агрессивная война Израиля против Ливана в 2006 году обратила внимание 
международного сообщества на необходимость стремления к миру и отказа от политики силы, 
которая привела к лишению палестинского народа права на самоопределение, оккупации 
территорий, злоупотреблению силой и отстаиванию доктрин "массового сдерживания" 
государств на Ближнем Востоке, которые не исключают возможности создания ядерного 
оружия. Эта необходимость подчеркивается в резолюциях Генеральной конференции и Совета 
управляющих, в которых содержится настоятельный призыв ко всем государствам региона 
поставить всю свою ядерную деятельность под контроль системы проверки Агентства и 
серьезно рассмотреть вопрос о принятии практических мер, необходимых для создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 

97. Алжир поддерживает усилия по борьбе со всеми формами терроризма, включая 
злоумышленные действия, связанные с ядерными установками и материалом. Он разделяет 
обеспокоенность в отношении возможности попадания ядерного оружия в руки 
негосударственных субъектов и считает это еще одной причиной решительного содействия 
ядерному разоружению. В этой связи Алжир принимает к сведению План по физической 
ядерной безопасности на 2006-2009 годы, принятый Советом управляющих в сентябре 
2005 года, и Среднесрочную стратегию Агентства на 2006-2011 годы. Руководящие материалы 
и рекомендации, изданные по вопросам безопасности и сохранности ядерных материала и 
источников, полезны для государств-членов, которые несут главную ответственность в данной 
области. Алжир заявил о своей готовности осуществлять Кодекс поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников. Он также одобрил поправки к КФЗЯМ 
и подписал Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма. 

98. Алжир считает важным обеспечение всеобщего характера многостороннего режима 
ядерного нераспространения и разоружения. После решения Совета управляющих, 
уполномочившего Генерального директора заключить дополнительный протокол с Алжиром, 
была согласована с Агентством программа деятельности по укреплению национального 
технического потенциала, включая организацию национального семинара по дополнительному 
протоколу, чтобы Алжир мог выполнить свои новые обязательства в области проверки. 
Делегация Алжира выражает признательность за оказанное ему доверие, когда его 
Постоянному представителю было предложено стать Председателем Консультативного 
комитета по гарантиям и проверке в рамках Устава МАГАТЭ. Она стремится закрепить 
неотъемлемое право государств на мирное использование ядерной энергии, предусмотренное в 
статье IV ДНЯО, и будет с интересом следить за работой специального мероприятия по 
гарантиям поставок. 
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99. Все вопросы международного мира и безопасности должны разрешаться путем диалога и 
сотрудничества. Как единственная организация, обладающая полномочиями проверять 
соблюдение государствами-членами обязательств по нераспространению, Агентство – это 
подходящий форум для рассмотрения вопросов осуществления гарантий в Исламской 
Республике Иран. Оратор высоко оценивает профессиональную работу Агентства и его 
Генерального директора в данной области и настоятельно призывает все соответствующие 
стороны со всей серьезностью в интересах мира провести переговоры по предложению пяти 
постоянных членов Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и Германии. 

100. Прошло несколько лет после принятия поправок к статье VI Устава Агентства о 
расширении состава Совета, и за это время членский состав Агентства еще больше увеличился. 
Оратор настоятельно призывает все государства-члены, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать поправки для обеспечения того, чтобы Совет отражал численность и 
разнообразие членов Агентства. 

101. Алжир придает особое значение деятельности по техническому сотрудничеству, которая 
выполняет одну из уставных целей организации - содействие мирному использованию ядерной 
энергии в соответствии с статьей IV ДНЯО. Программа сотрудничества Алжира с Агентством 
отражает приоритеты пятилетнего плана его правительства на 2005-2009 годы, который 
преследует цель подъема экономики и сохранения природных ресурсов. Задача состоит в 
удовлетворении растущих потребностей промышленности, сельского хозяйства, 
животноводства и общества в целом, в результате чего высокие требования предъявляются к 
сектору энергетики. Степень осуществления в 2005 году составила примерно 80%. Алжир 
внесет добровольные взносы в ФТС на 2007 год. 

102. Алжир поддерживает деятельность Агентства в таких областях, как здоровье человека, 
применение изотопной гидрологии в целях рационального использования водных ресурсов, 
развитие энергетики, опреснение морской воды, развитие кадровых ресурсов и сохранение 
ядерных знаний. В городе Алжире с участием экспертов Агентства были организованы курсы 
по позитронно-эмиссионной томографии. В июле 2006 года дозиметрическая лаборатория 
вторичных эталонов Алжира была утверждена в качестве уполномоченного регионального 
центра для франкоговорящих стран Африки. Оратор благодарит также Агентство за 
предоставление алжирским ученым и экспертам возможности осуществить стажировки и 
научные командировки.  

103. Секретариат заслуживает высокой оценки за внедрение нового механизма составления 
программ технического сотрудничества и изменение структуры Департамента технического 
сотрудничества. Степень осуществления программ в Африке составила в 2005 году свыше 77%, 
что свидетельствует о растущей заинтересованности стран Африки в деятельности Агентства в 
области технического сотрудничества и о ее поддержке со стороны учреждений, получающих 
помощь. Алжир полон решимости активизировать ТСРС и содействовать реализации АФРА. 
Он также признателен Агентству за поддержку деятельности НЕПАД и оказание 
соответствующего содействия. 

104. В июле 2006 года в городе Алжире был проведен региональный семинар по 
использованию ядерных методов для борьбы с саранчой. Алжир признателен Агентству и ФАО 
за их участие в этом мероприятии и настоятельно призывает их принять необходимые меры для 
выполнения утвержденного плана действий. В Алжире базируется Африканская энергетическая 
комиссия, и он настоятельно призывает Агентство содействовать закреплению прогресса, 
достигнутого в рамках проекта по устойчивому энергетическому развитию в Африке, 
применению разработанных Агентством моделей энергетического планирования и 
налаживанию сотрудничества с Комиссией на льготных условиях. Алжир с удовлетворением 
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отмечает усилия Агентства по оказанию помощи странам Африки в рамках АФРА в разработке 
региональной программы по национальным стратегиям оптимизации использования кадровых 
ресурсов на основе рекомендаций технического совещания высокого уровня, состоявшегося в 
городе Алжире. В январе 2007 года состоится встреча на высшем уровне Африканского союза 
по науке и технике в целях развития, и к Агентству обратились с просьбой помочь 
организовать в середине января 2007 года в городе Алжире региональную конференцию, 
посвященную вкладу ядерной энергии в мир и устойчивое развитие. 

105. Г-н МАРКЕС МАРИН (Боливарианская Республика Венесуэла) говорит, что Агентство 
заслужило высокую репутацию за прошедшие 50 лет, и после достойного признания его 
успехов в виде присуждения Нобелевской премии мира 2005 года перед ним стоят новые 
задачи. Его страна поддерживает деятельность Агентства и считает необходимым повышать 
его роль в содействии мирному использованию ядерной энергии и в нераспространении 
ядерного оружия. 50 лет назад преимущества ядерной технологии были отодвинуты на второй 
план их разрушительной силой, проявившейся в бомбах, которые разрушили Хиросиму и 
Нагасаки. После разрушений, причиненных войнами в прошлом веке, мир хотел бы жить в 
мире, свободным от угрозы, создаваемой арсеналами избранного клуба ядерных держав. 
Развивающиеся страны получают определенную пользу от мирного использования ядерной 
энергии благодаря программе технического сотрудничества Агентства, хотя в этой области еще 
предстоит многое сделать. Будучи органом, обеспечивающим проверку ДНЯО, Агентство 
играет важную роль, и его заявление об отсутствии доказательств наличия в Ираке ядерного 
оружия, сделанное вопреки давлению Соединенных Штатов Америки, способствовало 
укреплению его авторитета. Таким образом, Агентство оказалось действительно 
многосторонней организацией, и Венесуэла будет и впредь его поддерживать. 

106. Хотя благодаря ДНЯО некоторые государства отказались от распространения ядерного 
оружия, вследствие ограниченной сферы действия Договора не удалось добиться желаемого 
результата в отношении ядерного разоружения. ДВЗЯИ также преследует цель обеспечения 
нераспространения ядерного оружия. Вместе с тем через 10 лет после его открытия для 
подписания он все еще не вступил в силу, прежде всего вследствие отказа Соединенных 
Штатов ратифицировать его.  

107. В ДНЯО закреплено неотъемлемое право государств на мирное использование ядерных 
энергии и технологии, включая полный ядерный цикл. Вместе с тем некоторые государства, 
обладающие ядерными знаниями и технологией, настаивают на своем праве на абсолютный 
контроль за производством, обработкой и поставками ядерного топлива. Они применяют 
двойные стандарты, предоставляя некоторым странам право на такие технологии, когда это 
отвечает их интересам, и отказывая в этом праве другим на том основании, что существует 
опасность переключения ядерного материала на немирное использование. К последним 
относятся государства, соблюдающие свои обязательства по ДНЯО, такие, как Исламская 
Республика Иран. На своей 14-й встрече на высшем уровне, состоявшейся в сентябре 2006 года 
в Гаване, Куба, ДН подтвердило основополагающее и неотъемлемое право всех государств 
развивать исследования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях. Оно 
осудило монополию на ядерную технологию, применение двойных стандартов и попытки 
государств, обладающих ядерным оружием и разрабатывающих его, помешать другим странам 
использовать ядерную энергию в мирных целях. Агентство – это единственный компетентный 
орган, занимающийся проверкой соблюдения обязательств по гарантиям, и он не должен 
подвергаться давлению, что подорвет его эффективность и авторитет. Поэтому между ЕС и 
Ираном должны быть проведены переговоры на справедливых и приемлемых для всех сторон 
условиях. Венесуэла с удовлетворением отмечает заявление Ирана, в котором он подтверждает 
свою решимость обеспечить исключительно мирное использование ядерной энергии, 
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способствовать поиску путей урегулирования путем переговоров и сотрудничать с Агентством 
по остающимся вопросам. Он отверг предложение некоторых членов Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций применить санкции до того, как Агентство сделает 
окончательное заявление о возможном переключении. Венесуэла также настоятельно 
призывает Израиль начать переговоры о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, особенно после недавнего конфликта в Ливане.  

108. Нераспространение и разоружение неотделимы друг от друга и в равной степени важны 
для мира и стабильности во всем мире. Поэтому необходимо усовершенствовать ДНЯО, чтобы 
разоружение стало реальностью. 

109. Венесуэла выполняет свои финансовые обязательства перед Агентством несмотря на то, 
что для развивающейся страны это связано с жертвами. Она участвует в реализации АРКАЛ и 
надеется на увеличение числа проектов в регионе в целях укрепления сотрудничества по линии 
Юг-Юг в рамках Агентства. Венесуэла в настоящее время является заместителем Председателя 
АРКАЛ и предложила провести у себя в стране второе региональное мероприятие в первой 
половине 2007 года. 

110. Жертвами раковых заболеваний становятся многие люди, которые могли бы 
воспользоваться лечением на более раннем этапе, особенно в развивающихся странах. 
Программа ПДЛР может сыграть важную роль в этой области, и поэтому Венесуэла 
поддерживает предложение временно отказаться от применения соответствующего положения 
Финансовых положений, чтобы страны, желающие это сделать, могли внести свою долю 
кассового остатка за 2004 год на финансирование этой программы. 

111. Г-жа ДРАБОВА (Чешская Республика) говорит, что годовщины дают возможность 
проанализировать первоначальные намерения и мотивы с учетом нынешних потребностей и 
тенденций. Главной причиной создания Агентства было обеспечение мирного использования 
ядерных материала и технологии. Президент Эйзенхауэр предусматривал создание 
международного агентства, которое сможет поставлять делящийся материал и предоставлять 
мирную технологию, обеспечивая их техническую и физическую безопасность и осуществляя 
общий учет. Тогда еще не пришло время для такого подхода. Сегодня вопрос о поставках 
делящегося материала вновь рассматривается в контексте многосторонних подходов к 
топливному циклу. 

112. Потребовалось пять лет для создания Агентства, еще пять лет для разработки системы 
минимальных гарантий, которая заменила двусторонние соглашения, и свыше двух 
десятилетий для формирования всеобъемлющей системы, учитывающей весь топливный цикл. 
Теперь минимальным требованием является всеобъемлющий учет и контроль делящегося 
материала на основе дополнительного протокола. 

113. Перед лицом угрозы ядерного терроризма безопаснее преобразовать потенциально 
опасный ядерный материал в форму, пригодную для мирного использования. Чешская 
Республика одной из первых приняла практические меры по возвращению 
высокообогащенного топлива в страну его происхождения. В рамках трехсторонней 
инициативы Соединенных Штатов, Российской Федерации и Агентства она заменила 
высокообогащенное топливо в своем учебном реакторе на низкообогащенное. Следующим 
шагом является возвращение высокообогащенного отработавшего топлива с исследовательских 
реакторов, спроектированных и изготовленных в бывшем Советском Союзе, в страну его 
происхождения. 
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114. Предполагалось, что Агентство будет поставлять государствам-членам реакторы или 
даже АЭС, но очень немногие такие проекты были осуществлены как по политическим 
мотивам, так и в силу коммерциализации ядерной отрасли. Усилия в настоящее время 
сосредоточены на менее крупных проектах в рамках программы технического сотрудничества, 
которая является мощным механизмом передачи современных технологий.  

115. Многочисленные базы данных Агентства, его нормы ядерной безопасности, услуги в 
области подготовки кадров и механизмы отчетности, предусмотренные в связанных с 
безопасностью конвенциях, содействуют обмену ядерными знаниями. Чешская Республика 
высоко оценивает техническую помощь, предоставляемую Агентством государствам-членам в 
целях содействия выполнению ими своих обязательств по Конвенции о ядерной безопасности и 
Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами.  

116. Первоначально научные исследования были менее важным видом деятельности 
Агентства. Фундаментальные ядерные исследования в настоящее время ведутся в области 
физики элементарных частиц и высоких энергий. Прикладные исследования могут 
подразделяться, с одной стороны, на секретные военные исследования и, с другой стороны, на 
разработку новых гражданских технологий на коммерческих предприятиях в области либо 
ядерной энергетики, либо медицинских и промышленных применений изотопов. Обмен 
знаниями в основном ограничивается коммерческими интересами. 

117. Чешская Республика высоко оценивает незаменимую роль Агентства в области проверки. 
Система гарантий обеспечивает уверенность в мирном характере ядерной деятельности и 
значительно сокращает незаконные передачи ядерных материала и оборудования. Ее можно 
усовершенствовать, сделав еще более строгим приложение II к дополнительному протоколу с 
учетом изменений в области ядерных нераспространения, науки и технологии и объединив 
международные нормы с мерами контроля за ядерным экспортом. Чешская Республика 
поддерживает все усилия по модернизации системы гарантий. 

118. Бывшая Чехословакия являлась членом – основателем Агентства и играла важную роль 
благодаря ее промышленно-научному потенциалу и значительным ресурсам урана. Она воздает 
должное первому Председателю Совета управляющих д-ру Винклеру за его умение вести 
переговоры и его вклад в разработку Устава. Многие другие чехи и словаки предоставили свои 
опыт и знания в распоряжение Агентства. 

119. Вследствие уязвимости поставок органического топлива в настоящее время во всем мире 
растет поддержка развития ядерной энергетики. Уделение Агентством в первые годы 
повышенного внимания АЭС сменилось приоритетным отношением к технической и 
физической ядерной безопасности, особенно после аварий на АЭС «Три Майл айленд» и 
Чернобыльской АЭС. Агентство играет ведущую роль в разработке применимых в 
общемировом масштабе норм безопасности. Последним шагом в этом процессе стало 
утверждение в сентябре 2006 года сводного набора основополагающих принципов 
безопасности. 

120. Неэнергетические применения также имеют важное значение, и Чешская Республика 
готова к сотрудничеству и оказанию помощи в создании необходимой правовой и 
регулирующей базы и в использовании медицинских применений. Хотя она прежде всего 
интересуется проблемами Европы, Чешская Республика является также спонсором четырех 
национальных и региональных проектов технического сотрудничества, осуществляемых в 
разных районах мира за счет добровольных внебюджетных взносов. В настоящее время она 
сотрудничает с Секретариатом в осуществлении конкретного проекта в Черногории в рамках 
программы ПДЛР, стремясь таким образом расплатиться за помощь, которую она получила при 
строительстве своего первого центра ПЭТ почти 10 лет назад. 
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121. Обращаясь в будущее, Чешская Республика готова сотрудничать в дальнейшем 
совершенствовании нераспространения и проверки. В области ядерной безопасности она очень 
активно участвует в европейской деятельности по согласованию и стандартизации. Однако 
всеобъемлющий свод норм ядерной безопасности, основанный на общемировом опыте, может 
быть разработан только в рамках Агентства. Наконец, Чешская Республика считает, что 
будущее Агентства заключается не в координации крупных исследовательских проектов, а в 
повседневной поддержке молодых людей, не имеющих необходимых стимулов для изучения 
наук. Интерес можно стимулировать путем расширения базовых знаний в рамках 
международных образовательных мероприятий или посредством предоставления современного 
оборудования для лабораторий.  

122. Г-жа ЛАКАНЛАЛЕ (Филиппины) говорит, что в 2007 году отмечается 50 лет со времени 
вступления Филиппин в Агентство. Хотя в стране осуществляется небольшая ядерно-
энергетическая программа, она многое получила от сотрудничества с Агентством, особенно в 
рамках технического сотрудничества. Агентство стало важным партнером Филиппин в 
достижении целей Организации Объединенных Наций в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. В рамках его программы технического сотрудничества страна 
получила помощь, в частности, для увеличения производительности в сельском хозяйстве и 
промышленности и получения доступа к чистой питьевой воде. Оратор благодарит 
Департамент технического сотрудничества за неоценимую поддержку.  

123. В области окружающей среды Филиппины участвуют в системе центров сотрудничества 
Агентства. В 2005 году Филиппинский институт ядерных исследований стал центром 
сотрудничества в области изучения токсичности морской среды. С использованием ядерных 
методов в нем проводятся новаторские исследования сакситоксина, токсина “красного 
прилива”, морского организма, имеющего экономическое значение для жителей страны, 
занимающихся рыболовством. Благодаря опыту, приобретенному Институтом в исследовании 
морской среды, он стал активно участвовать в разработке проекта регионального 
сотрудничества, осуществляемого региональным бюро РСС и ПРООН и касающегося 
смягчения последствий для прибрежных районов стихийных бедствий, таких, как цунами, с 
использованием ядерных и изотопных методов. Филиппины выступают в качестве 
координатора этого проекта. В рамках программ технического сотрудничества на 
региональном и национальном уровне ведется также исследование почв для измерения 
скорости эрозии.  

124. Филиппины занимают второе место в мире по объему производства геотермальной 
энергии благодаря отчасти ядерным методам и методам, которые основаны на применении 
стабильных изотопов и существенным образом способствовали более глубокому изучению 
геотермальных ресурсов страны. Филиппинская национальная нефтяная компания играет роль 
региональной ресурсной группы РСС в данной области. 

125. В рамках финансируемого Агентством проекта по управлению качеством воздуха 
Филиппинский институт ядерных исследований может внести активный вклад в подготовку 
национальных докладов о качестве воздуха и обслуживать растущее число клиентов, 
нуждающихся в помощи при решении вопросов, связанных с загрязнением воздуха. Институт 
недавно провел анализ воздушных фильтров в Бюро по мирному использованию атомной 
энергии в Таиланде. Предполагаемое приобретение анализатора органического/природного 
углерода будет способствовать углублению изучения загрязнителей, что в свою очередь 
поможет лицам, ответственным за принятие решений, разработать соответствующую 
национальную политику. Институт может даже попытаться предложить свои аналитические 
услуги в качестве региональной ресурсной группы. 
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126. В области сельского хозяйства Филиппины гордятся тем, что благодаря национальным, 
региональным проектам и проектам координированных исследований им удалось создать 
экспертный потенциал в области использования МСН. Он охватывает целый круг 
направлений   – от базовых исследований до передачи технологий. Филиппины 
продемонстрировали эффективность МСН в уменьшении популяции плодовой мухи на острове 
в центральных Филиппинах, где выращивается манго, что привело к повышению 
конкурентоспособности манго страны на международном рынке. Созданный на местном 
уровне потенциал позволяет также стране принимать стажеров и командированных научных 
работников из других государств-членов и дал ей возможность направить две миссии в Южную 
Африку в порядке оказания ей содействия в осуществлении проекта по расширению 
использования МСН в борьбе с фруктовыми вредителями в западной и северной частях 
Капской провинции.  

127. В области рационального использования и защиты водных ресурсов финансируемый 
Агентством проект, касающийся применения изотопов, пользуется все большей поддержкой в 
местных водохозяйственных округах Филиппин, особенно в важнейших городах.  

128. Будучи одним из первоначальных участников РСС, Филиппины продолжают активно 
участвовать в реализации программы РСС, предоставляя экспертные знания в области 
здоровья, сельского хозяйства и окружающей среды и укрепляя свой потенциал благодаря 
подготовке кадров и научным обменам в области промышленности и энергетики. 

129. В рамках программы технического сотрудничества Агентства и программы РСС на 
Филиппинах были созданы центры лучевой терапии и ядерной медицины. В настоящее время в 
стране могут организовываться учебные курсы, и она может принимать стажеров из 
государств—участников РСС и из других регионов. В 2006 году началось осуществление 
второй программы дистанционного обучения для 30 местных технических специалистов по 
ядерной медицине с использованием учебных материалов, разработанных в рамках РСС. 

130. В начале 2006 года на Филиппинах были организованы учебные курсы по борьбе с 
раковыми заболеваниями, где присутствовали 67 специалистов по радиационной онкологии и 
30 специалистов по медицинской физике, которые активно участвуют в борьбе с общими 
видами раковых заболеваний в регионе. 

131. Поскольку в стране имеется несколько установок для трехмерной конформной лучевой 
терапии/лучевой терапии с модуляцией интенсивности дозы (ЛТМИ), Филиппины весьма 
заинтересованы в совместном проведении в рамках Агентства и РСС исследования по 
трехмерной конформной лучевой терапии и ЛТМИ.  

132. На сорок девятой сессии Генеральной конференции было решено, что ПДЛР относится к 
категории приоритетной деятельности ввиду тревожного роста заболеваемости раком во всем 
мире, особенно в развивающихся странах. Филиппины поддерживают решение Совета 
управляющих направить на реализацию этой программы часть Нобелевской премии мира и 
благодарят все государства-доноры за их помощь. Вместе с тем для начала осуществления 
ПДЛР требуется еще больше средств. Следует надеяться, что будет найдено компромиссное 
решение, которое позволит государствам-членам, желающим внести средства на реализацию 
программы, это сделать. 

133. Филиппины поддерживают точку зрения Генерального директора, согласно которой 
Агентству следует более целенаправленно уделять больше внимания вопросам энергетики в 
целях развития. Как и многие страны, удовлетворяющие свои потребности в развитии с 
помощью органического топлива, Филиппины прекрасно понимают социально-экономические 
последствия роста цен на нефть и дефицита энергоресурсов. Поэтому они стремятся развивать 
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альтернативные источники энергии и весьма заинтересованы в сотрудничестве в области 
энергетической безопасности. Они не исключают возможности использования в будущем 
ядерной энергии, но эта возможность зависит от соответствующего решения нескольких 
проблем, включая стоимость, захоронение ядерных отходов, физическую безопасность и 
прежде всего техническую безопасность. Слово "ядерный" все еще вызывает страх у многих 
филиппинцев, особенно после Чернобыльской аварии. Поэтому важно, чтобы Агентство 
настойчиво продолжало свою деятельность по повышению осведомленности населения о 
безопасности и выгодах и преимуществах использования ядерной энергии в интересах 
развития, особенно лиц, ответственных за принятие решений и занимающихся 
пропагандистско-разъяснительной работой.  

134. Что касается ядерной технической и физической безопасности, то Филиппины всецело 
привержены делу осуществления Основ безопасности Агентства, его норм, требований и 
руководств по безопасности. В стране серьезно рассматривают вопрос о приглашении миссии 
ТранСАС для получения экспертной оценки и рекомендаций в отношении инфраструктуры 
регулирования перевозок и осуществления правил перевозки Агентства. 

135. Исследовательский реактор Филиппин готовится к снятию с эксплуатации и 
используется в качестве демонстрационной площадки и установки, на которой технические 
специалисты и эксперты из государств-членов обучаются различным методам, применяемым в 
процессе снятия с эксплуатации. Филиппины надеются на завершение проекта.  

136. Филиппины соблюдают Кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и его дополнительные Руководящие материалы по импорту и 
экспорту радиоактивных источников. Они участвовали в конференции по рассмотрению и 
принятию поправок к КФЗЯМ и принимают меры по ратификации этих поправок. Жизненно 
важно не допустить, чтобы воинственные негосударственные субъекты, такие, как террористы, 
получали возможности и средства для использования ядерного и радиоактивного материала в 
немирных целях. 

137. Филиппины стремятся поддерживать высокий уровень безопасности ядерных установок. 
Ратификация Объединенной конвенции о безопасном обращении с отработавшим топливом и о 
безопасном обращении с радиоактивными отходами продолжает оставаться приоритетом для 
правительства Филиппин, особенно с учетом увеличения числа АЭС в азиатско-тихоокеанском 
регионе. 

138. В области гарантий и проверки Филиппины надеются рассмотреть рекомендации в 
отношении дальнейшего повышения эффективности и действенности системы гарантий. Это 
позволит Агентству осуществить свои полномочия по реализации соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительных протоколов. Агентство играет незаменимую роль 
в обеспечении непереключения ядерного материала на неядерное использование. 
Дополнительный протокол, подписанный страной, включен в повестку дня сената Филиппин. 

139. Филиппины постоянно призывают КНДР вновь присоединиться к ДНЯО и 
ликвидировать свою ядерную программу. Они безоговорочно поддерживают 
резолюцию 1695 (2006) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, в которой 
содержится призыв к возобновлению шестисторонних переговоров. Положительную роль в 
содействии мирному урегулированию проблемы может также сыграть и Региональный форум 
АСЕАН. На 39-м совещании АСЕАН на уровне министров, состоявшемся 25 июля 2006 года в 
Куала-Лумпуре, министры иностранных дел призвали возобновить шестисторонние 
переговоры. Они отметили, что денуклеаризация Корейского полуострова имеет существенное 
значение для поддержания мира и стабильности в регионе, и подчеркнули важность диалога 
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для мирного разрешения проблемы. Они также подтвердили, что АСЕАН поддерживает 
принципы совместного заявления от сентября 2005 года о денуклеаризации Корейского 
полуострова. Будучи Председателем АСЕАН, Филиппины надеются содействовать 
продвижению процесса вперед посредством дальнейшего подключения КНДР к работе 
Форума. 

140. Оратор с удовлетворением отмечает начало несколько дней назад в Вене первых встреч 
между Ираном и ЕС. Иранская ядерная проблема может быть урегулирована только 
дипломатическими средствами путем диалога и открытых контактов, и Агентство продолжает 
оставаться для этого подходящим форумом.  

141. 50 лет назад основатели Агентства рассчитывали, что будет создан мир без ядерного 
оружия, в котором атом будет использоваться только в мирных целях. Хотя был достигнут 
значительный прогресс в использовании ядерных технологий для улучшения жизни, то же 
самое нельзя сказать о нераспространении, которое остается желанной целью. Международный 
режим нераспространения продолжает сталкиваться с новыми проблемами, и необходимо 
удвоить усилия по укреплению институциональной базы ДНЯО. Хотя оратор выражает 
сожаление в связи с неудачей Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
Филиппины по-прежнему надеются на успешную работу Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин. 

 


